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PREFACE

This is the fifth volume of the series ‘The Contribution
of Women to Sanskrit Literature’, It is a critical edition
of a hitherto unpublished work, the Sudarsana
of Pranamaifijari, a commentary on the first patala of
the famous Tantraraja Tantra. The manuscript used
for this edition belongs to the Sanskrit College, Calcutta.
So far no other manuscript of this work is known to
exist, It is unfortunate that a few folios of this MS, are
missing.

As regards the Text, the first patala of the Tantra-
raja Tantra comprising one hundred (and one) verses,
%t has been constructed on the basis principally
of the commentary Sudarsana with the help of six
different MSS. of the Tantraraja belongingto (1 & 2)
the Govt. Oriental MSS. Library, Madras ( MSS. A
and B); (3 & 4) Pandita Jagaccandra Smrtitirtha
Collection ( MSS. C and D ); (5) Bhandarkar Oriental
Research [Institute, Poona ( MS, E )and (6) the Royal
Asiatic Society of Bengal, Calcutta ( MS. F). Here
no reading has been accepted which is not found in at
least one of these six MSS. In those few (twelve)
cases where the readings of the commentary are not
supported by any cne of the above MSS., we have given
them in foot-notes and accepted instead those readings
of the MSS. which we considered best for reasons
explained in the Introduction (p. xlf). For the con-
venience of readers, the words of the Text that occur in
the commentary have been underlined, and hyphens
have been used for distinguishing the different parts
of a compoun‘i.
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Thanks are due to the Government of Bengal and
Dr. N. K. Datta, offz, Principal, Sanskrit College, for
permitting me to edit this rare and valuable manus-
cript ; andto Mr, P. K. Gode, Curator, Bhandarkar
Oriental Research Institute, Poona ; Prof. P, P, Subrah-
manya Sastriar, Curator, Govt, Oriental MSS, Library,
Madras ; and Dr. B. S. Guha, Hony. General Secretary,
Royal Asiatic Society of Bengal, Calcutta, for giving me
every facility for using their MSS.

[ am grateful to my old Teacher Mr. C. A, Rylands
of the School of Oriental Studies, London University,
for kindly contributi~g a Foreword to this volume,

City College,
{Calcutta. J.B.C.

19th, February, 1940.
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INTRODUCTION

Though the only work of Prapnamafijarl that is
extant to-day 1s only a fraction of the Tantra-raja-
sudarsana, it is fortunate that this work supplies
us with some information regarding her personal
life. She was the dJaughter of Harsadeva and
Harsamati of Kiarmacala! and the third wife of
Premanidhy, author ot the b"aradﬁ-nlaka-i.:iki called
Sabdirtha-candnka2. She was a devotee of Kartavirya,
the Lord of llaihayas. She was very modest by nature,
had no self-conceit and was a devout wife so much so
that she depended upon her husband for the safe
completion of this work, and not cven upon Kartavirya.
The terrible loss that she sustamned by the death of her
son Sudarsana induced her to undertake this work in
order to make goad the previous loss to a certain extent
by creating another Sudarsana of her own through the
aid of letters. Betore she wrcte this commentary in
praise of Devi Tripurasundari, shc composed the
Dipa-prakasa and other works to please Rajarajesvara,3

(1) Modern name Kumaun ; its presen. capital is
Almora. This place 1s known a~ Kirmacala because
Visnu incarnated himsclf here near Lohaghat as a
tortoise.

(2) Sec MS. no. 95, p. 97, Descriptive Catalogue of
Sanskrit Manuscripts in the Calcutta Sanskrit College,
vol. V., Tantra, 1908.

(3) For,these informations, see the introductory
verses of tho.commentary,
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The companion volume of the Sudarsana mentioned
in this book! is probably a commentary on the Nitva-
khanda of some Tantra, and not a part of the Tantra-
rija sudarsana ; in any case, it is a different work of the
same author, as the Sudarsana and the ¢Sahodara’ of
Sudarsana can never be identical. That the Kamala
and the Sudarsana are different becomes clear from
another reference in the Sudarsana.? From the
evidence at our disposal, there is nothing to show that
the commentary Sudarsana was continued after the 1Ist
patala which we are publishing here®; but as the
commentator had a facile pen, was versed in Tantrik
studies and probably, a voluminous writer, too, as stated
above,—it is not unlikely that she proceeded further
than this.

Pranamafijari is to be congratulated on her choice
of the Tantra-rija for commentation. This work,
being independent of other Tantras in its opinion
regarding ritual and philosophy%, really deserves
the first and foremost claim in this respect. It is
stated by Pranamaijari that before this Tantra, the
following nine Tantras, viz.,, (1) Sundari-hrdaya, (2)
Nitya-sodasikarnava, (8) Candra-jhana, (4) Matrka-

(1) See p. 53, fawEfawfa. .. frm [famt 2 ]—@wa: |

(2) See p. 31, 1i. 13-14.

(3) All the patalas of this work consist of one
hundred verses (and at times, one concluding verse in
addition) ; T Wa-EWET: €@TeE dw-Ed%:, v. 18 (b),
p. 17. '

(4) See the introductory verses of the T| ntra-raja.
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Tantra, (5) Sammohana-Tantra, (6) Vamakes'vara, (7)
Bahu-riapastaka, (8) Prastira-cintimani and (9) Meru-
prastara already existed!; but these were mutually
dependent and none had really an unique position at all.
This work is an outstandingly kadi-mata one.*
Pranamafjarl is still more to be congratulated on her
mastery over the Sanskrit language, her lucid style and
profound scholarship. Nowhere n the commentary has
she left out a single difficult word that needs explanation.
Throughout the work she produces sound arguments in
favour of her interpretation which is never loose or far-
ietched ; on the contrary, verv accurate and true to the
epomt.  [tis simply wonderful how she manages to inter-
pret so cleverly the first verse of the Tantra-rija as
refermg to five dinterent deities, viz,, S'ripati, Gapapati,
the Sun, Tripurasundari and S%va and all the relevant
words ot the text as well in tive different ways.
Pranamaiijari 1s very tirm in her attitude, undaunted
in energy, gcallant in spirit and very tair in her judg-
ments, She exposes outright the weaknesses of her

(1) See al-o Subhaganandanitha’s commentary
Manorama on Tantra-raja, But Bhaskararaya, author ol
the Setu-bandha on the Nitya-sodasikarnava says that
the Sundari-hrdaya, Nitya-sodasikirnava and Vamakes®
vara torm parts of the same Tantra, In the same
commentary, Bahu-rapdstaka is also said to be a collec-
tlon of eight Tantras, and not one Tantra at all.

(2) In the works of the kidi mata, the mantras
begin with ka ; in those of the hadi, with ha; and
in those of kashadi, the mantras are formed of the com-
bination of ka and ha.
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predecessors who commented upon the Tantra-raja,
accepting, however, those views of theirs which she con-
siders right. We give here a few instances.

In connection with the selection of the Guru, the
Tantra-rija enumerates the qualifications that he should
possess, They happen to be nine in number” and Nidhi-
kara? comments that these nine qualitiecs refer to the
nine Niathas?® aud therefore, the Guru as possessed of
the nine qualifications, represents nine Nathas in one
ie. in himself. Pranamanjari rightly remarks here,
among other facts, that the Tantra-raja itself says the
first four qualifications mentioned in the list are to be
possessed by the disciple as well.4  If so, the disciple
also will represent 1n his selt a combination of the first
four Nathas which cannot be the case.b )

There are 25 defects of Mantras which must be
removed by the Guru before they are imparted to the
disciple.® Ilere, too, Prapamafijari adduces sound
arguments in support of her own interpretation of
“Nirjita mantra” and refutes thosc of Nidhi-kara7 ;
similarly, shc refutes justly the interpretations of

(1) See Contents, verses 19-22, p. xiii.

(2) This commentary is no more extant.

(8) Viz. Prakas%, Vimarsa, Ananda, STijhana,
Satya, Parna, Svabhava, Pratibha and Subhaga,

(4) “wmfWTrd: dgew: T glaowE:”, T 25(a),
p- 21.

(6) See pp. 19—21, commentary of v. 22, Iq
fafirgar “gree” TenTfz-+ |

(&) Verses 72—81, pp. 56—62.

(1Y V.76, pp. 56—66.
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“Chinna, mirchita and svapaga” mantras by Subhagi-
nandanatha and Nidhikaral.

Again, the text enjoins on the Guru making the
disciple understand the significance of yoni-mudra-
bandhana2® for the safety of the latter. Subhagananda-
natha understands by yoni-mudra the movement of
both the vital breath and the mind from the mystical
circle milidhara in the lower part below the navel to
the aperture called Brahma-randhra in the crown of the
head, through which the soul escapes in death3 ; and by
bandhana, investigation. Pranamanjari is not ready
to accept this view, She thinks that ‘yoni’ is identical
with the kundalini, the source of the three worlds.
triangular in form and situated necr the pericarp of the
four—petalled lotus at the root obf the artery susumna
(lying bectween the vessels called 1da and pingala).
Mudra, she thinks, 1= the samme as the supreme deity,
consciousness itself, situated below the thousand-petalled
lotus of the Brahma-randhra and the source of immense
joy to the kundalini (mud+ra); bandhanam refers
to the threc-fold lustres shooting up, down as well as
both up and down as the three sorlds originate out ot
the intermixturc of these three types of lustre. Thus,
she comes to the conclusion that yoni-mudri-bandhana

(1) V.77, pp. 57—59.

(2) V.82, p. 63, “gue qfa-ggrEm”

(3) For details, see the Homa-patala of the Tantra-
rija. The Guru should also impart to the disciple
knowledge of the process of investigating Brahman
through the mantras ; see commentary, p. 94, “wwrat-
fafa®, etc  For details, see Tantra-raja, chap. 85.



XXVi INTRODUCTION

means an investigation into the real nature of the above
three in the method mentioned above.!

The Brahmanas, Ksatrivas and Vais’yas are enjoined
by the Tantra-raja on observing the Vedic rites, not
ignoring, however, their Tantrik counterpart i.e. they
should observe both the Vedic and Tantrik rites, In
this connection, Nidhikira ramarks that the word
samskiram in the text® cannot be grammatically
supported and is realy an instance of the arsa-prayoga.
Pranamaifijari, however, parses samskirain as an object
of the verb samacaret that uppears in the tourth metrical
foot of the verse and eleverly solves the grammatical
puzzle which contronted the Nidhikara.

The Tantra-raja, atter dealing with the particular
occasions which should be celebrated mentions the
periods of the year when the Guru uas well as the
principal deities should be worshipped. The Nidhikara
says though the context clearly indicates that the Guru
as well should be worshipped along with the principal
deities, still the word Guru 1s repeated in the text® for
laying particular stress on the worship ot the Guru.
Prinamaidijari says the repetition ot the word Guru is

. —_— - J—

(Iv See p.63, v.52. The opinions of Nidhikara
and other commentators (p. t4) quoted by Prinamanjart
in connection with the acceptance of the reading of the
pas)age as mudraya[h] i.e. with the sixth case.ending
or as mudrd yi i.e. with the first ca-e-ending are very

interesting,
(2) 1st. line of v. 86, “fg-omdwi q d@wW AW
Hyeryas,” etc ; see pp. 66-67.

(8) V.93, gy Mfaq, etc, p. 70.



INTRODUCTION xxvii

required for mentioning the other necessary things with
particular reference to the Guru during the parvans.
She asks humorously in this connection, if sufficient
importance be not laid upon what is said once ina
Tantra, there must be a rigid rule to indicate how many
times a statement should be repeated for this purposel.

The general discourses that Prinamafjari launches
upon and the deductions that she makes out of the data
supplied in the Tantra-rija are of absorbing interest.
Thus, after commenting upon the characteristic features
of the right type of Gurus and disciples, she assumes a
few prima facie views and comes to the conclusion that
though such Gurus and disciples are hard to come across
now.a-days, still a selection has to be made on the basis
of the marks stated and naturally, those who are
possessed of a number of them are to be chosen2,

With regard to the personal dealings with and the
mode of worship of the Guru, the disciple is advised,
among other things3, not to enter into any sort of mone-
tary transactions with the Gurut. Here, again, the learn-
ed commentator raises a question as to what the disciple
should do if the Guru asks for help particularly, under
such circumstances as can by no means be ignored, viz.,
if the Guru be compelled to starve to death without his
help. Priapamafijari argues that the rule is not such that
it cannot have any exception ; obviously, the prohibition

(1) P.71; 7w, “gﬁ-{ﬁatﬂﬁl," etc.

(2) See pp. 22-23,

(8) For these, see verses 25==39 as well as the
commentary,

(4) See o, 24, vv. 28(b)-29 (a).
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is based upon the supposition that misunderstandings,
disputes and quarrels are bound to follow if money-
transactions between them are allowed. So she comes
to the conclusion that if the disciple thinks that he will
never insult his Guru or cause him pain under any
circumstances, he can certainly lend him money under
extreme circumstances,

Prapamagjar’s exposition is very clear, As a
matter of fact, she is wonderfully gifted in this respect,
Many subtle points that evadce the attention even of the
versed in the Tantiik lore do not escape her scrutiny.
The right sclection of mantras is one of the most
important factors that contribute to the happiness of
the disciple and lea«, him uitimatelv to siddhi. As such,
this selection is1 ¢ cssanily a comp.ex business altogether.
In order to determuy whether a  particular mantra
would be suttable t, a p rson or nct, he must examine
thoroughly the puritr of the star, ma’n, etc. by means ol
various cakras, viz, the naksatra, rast, siddhadi, rpa-
dhana and kulakuli ; an . 11 this counection one must
particularly beware ot the wvil effects of the mantras in
opposition., WWith ref. 1 nce to  thiese cakras, particular
attention is drawn to t.~ frures! [ have drawn and
inserted in the text pottio 111 stead of here in order that
the text may be moic . .adily understood with their help
than otherwise. In dra .11 them I have been guided
.by the duections given by Pranamafijari in the
commentary’,

(1) Ragj-cakra, p. 33; naksatra-cak.a, p. 39 and
siddhadi-cakra (i.e. the A-ka-tha-ha cakra), p.\42.
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With regard to the naksatra, ris1 and sid ihadi?
cakras, Prinamafijari makes it explicitly clear that the
sadhyas i.e., those who are still to learn the processes of
meditation must necessarily care for various considera-
tions as revealed through them but those who are
siddhas i.e. have attained true knowledge or those who
have learnt the processes of meditation, etc.—(and are,
therefore, progressing towards the attainment of real
knowledge) necd not bother about them. Therefore, it
follows, says Pranamafijari, that the considerations
regarding these cakras are useful only so long as a
devotee has not as yet attained the state of a sadhaka.
The siddhas, sadhakas as well as sadhyas are all,
however, obliged to see that their rna-dhana«s uddhi is
nat jeopardised. In the choice of a mantra, a sadhaka
should be guided by the principle of rna-dhana-suddhi®
ie. he should find out whether he becomes more impor-
tant than the mantra or the mantra becomes more im-
portant than he. The first letter of the name? of the
sadhaka and the first letter of the mantra play an impot-

(1) i.e, Siddha, sadhya, susiddha and ari. The
results to accrue from this cakra and the permutation
and combination of siddha, sadhya, susiddha and ari
have been dealt with in the verses 45-49. That chamber
is siddha which includes, among the letters placed in it,
the initial letter of the name of the sidhaka ; the next
chamber on the right is sidhya and so on; see the
figure on p. 42.

(2) See verses 56-57 and the commentary, pp. 47-50.

(3) The vyavaharika name ie. the name by which
a person is cdmmonly known to the world at large as
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tant part in this connection, The intervening letters
between the former and the latter are to be coun~
ted ; the number thus found out is to be multiplied
by three and again divided by seven. The remainder
is known technically as nama-rasi. In connection
with this nama-rasi Pranamafjari asserts that in
those cases wnhere there are no remainders, the
divisor is to be considered as nama-rasi, because
according to the Tantra-raja, says our commentator,
zero is meaningless and does not lead to any results,
though it is certain that other Tantras find significance
in zero as well. Again the letters between the first
letter of the mantra and that of the name of the
sidhaka are to be counted ; the number thus found
is to be multiplied by three and divided by seven which
will give the result, technically known as mantra-ras’l.

opposed to the guhya (secret) name that is disclosed to
the Guru by the father during the initation ceremony
(upanayana). For further information, see Indian His-
torical Quarterly, vol. 15, 1939, p. 10f. ‘The Initiation
of Women”,

(1) See v. 56, p. 47. Pranamafjari is conscious that
the interpretation that she gives of this portion is liable
to be disputed, particularly because her illustrious pre-
decessor Subhaganandanatha, author of the Manorama
and the Nidhi-kara gave different interpretations
altogether. Subhaganandanatha says, “faqdtas @afw;
dqed  fafwreifeme:” ie., the number found out is
to be multiplied by seven and divided by three.
Therefore, she quotes the Tantrintara and refers to
the Padarthadarsa as well as Mantra-hahodadhi in
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Of the nama-rasi or the mantra-rasi, that which
contains'the larger figure is rni or debtor ; and a debtor
mantra is what is wanted for the good of the sadhaka,
for in that case he remains the creditor ; if reverse be
the case, he becomes the debtor and he must not accept
the mantra beginning with the letter in question. Not
only for the sadhaka, this question of rna-dhana-suddhi

her support. Further arguments she assigns in support
of her interpretation are indeed very sound. We
illustrate here the theory which Pranamafjari advo-
cates. In order to decide whether a person called
Cintaharana should accept Hari as his mantra, one
should proceed as follows. From ca to ha, the first
letter of the name and the first letter of the mantra,
there are 28 letters ; 28 is to be multlplied by 3 and the
sum ie, 84 is to be divided by 7; though normally
and according to other Tantras as well, we get zero as
the remainder, according to our commentator, the
remainder must be the same as the divisor in this case
ie.,, 7. The nama-rasl in this case, therefore, is 7. On
the other hand, from ha, the first letter of the mantra,
to ca, the first letter of the name, there are 25 letters ;
25%x3=75; 75+7=10%x7+56; therefore, in this
particular casc the remadinder five is the Mantra-rasi,
As the principle is that the mantra should be rior
debtor i.c,, consisting of a larger number of syllables and
the name should be dhani i.e., consisting of a smaller
number of syllables, and not the reverse, Cintiharana
whose nama-ras1 is seven should not accept as his
mantra Hari the mantra-rasi of which is five and there-
fore whichdecomes the creditor.
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is to be taken into serious consideration even with regard
to siddhas, not to speak of the sidhyas!.

While uttering the mantras, one should count the
beads that may be made of various materials?2, The
alphabets may also be used for this purpose. Prina-
maiijari says here, aksa-mala, theretore, appropriately
means the garland having a (%) as the first jewel and ksa
(®) as the last i.e. the alphabet beginning with a (1) and
ending with ksa (®§); and therefore, the compounded
word aksa-maila as is generally understood and as is also
used in some MSS. of the Tantra-rija® as well has
really a special meaning#4.

As during meditation, one is required to count the
mantra a hundred thousand times or even more, a fixed
number of beads® is an essential requisite.

As the mantra, again, does not consist of many
syllables, various combinations of the syllables ot the
mantra together with the interspersion of the whole
mantra are to be made, and a systematic arrangement
for counting the beads must be made. Prinamafjari
here stresses the fact that the number of beads
mast not vary 1 view ot the different desires of

(1) See comm. un 2nd line, v. 51, p. 51, “Hd: grea;
* * 39
s fasa |
(2) See vv. 62-45, . 58, lor these.
(3) Seev, 63, p. 53, TIHAAI-ATAT Ty, cte. ; the
variant reading is HIF-9q1T |

(4) Seep. 5i; FIF-AEN-UF RYWHTEIY, Ay HTE
sfzaE @ |

(6) Usually onc hundred.
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the sadhaka as is said in other Tantrasl. Our learned
commentator also adds that while counting the beads,
one should beware of dropping down the garland of
beads, confused counting, breaking a bead, touching
the bead with the fore-finger, showing them to
others, touching the untouchable and so on?%.

The a-ha-m-krti means the insertion of a (%) and ha (¥)
at the beginning and the end of the matrka respectively,
As this is very important, the Guru is enjoined to do
this immediately after the initiation of the disciple.
Through the right understanding of this a-ha-m-krti,
the disciple may attempt to become equal to Sva3,
With regard to this Pranamanjari says that a and ha
refer to the first and last letters of the alphabet. Some
might think that ksa should be the last letter ; and even
if by antya, the upantya letter be meant, | should be the
last. Pranamafjari is of opinion that, of course, at times
the ksa and la are treated as antya letters (antya and
upantya) but that is due to some specific provisions or
rulings in the work or part of the work concerned. The
fact remains that the ksa () is nothing butk and sa
combined and the anthahstha la simply overrules the la
1.e, the upantya letter,  So ha should be considered as
the really last letter of the alphabet. She stresses the
fact that the insertiom of a and ha is significant,
because aham refers to self and the matrki having a
and ha inserted at the beginning and the end becomes

(1) P. 54, s wfw-deat, ctc, comm. on V. 43,
(2) Op. cit., TF—FT-ATQ—, ctc., p. 54.
(31 V.84 p. 65.
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indentical with it and the universe. The disciple who
worships the matrka as identical with him finds it most
effective for his own purposel.

In the Guru-stotra? to be recited every morning, the
epithets applied to the Guru are aptly interpreted by
Pranamafjari as refering to the nine Nathas. According
to her interpretation the Guru, therefore, becomes equal
to the nine Nathas,

Though the work at hand is very short, it is clear
from the lucid exposition of the doctrines and references
to other Tantras® that she had a mastery over the
Tantras. Nowhere is her graceful movement obstructed
by menacing difficulties,

Though even to-day Pranamafijari is the only lady
known to us to have contributed to the Tantrik
Literature, yet from the discovery of one learned lady
of her type we may assume that there were other women
Tantrikas whose works are probably lost for ever or are
still preserved in some unknown quarters, Our guess in
this respect finds strong support in the discovery of so
many other distinguished women contributors to other
branches of Sanskrit Literature4,

(1) See comm,, p. 66.

(2) V.97f.

(8) See Appendix, Authors or works mentioned by
Pranama#jart.

(4) See other volumes of this series.



DATE OF PRANAMANJARI

Though the Sudars@ana, the only extant work of
Pranamafjari, furnishes no clue to her date, yet
fortunately her date can be decided from the dates
given by her husband? Premanidhi Pantha himself in
some of his works.

1. That this Premanidhi Pantha is identical with
her husband is circumstantially proved by the following
evidence :—both Pranamafijari and Premanidhi Pantha
statc 1n their works that they are (1) inhabitants of
Kiarmacala (Kumaun) and (2) devotees of Kartavirya,
Further Pranamafijari who was versed in Tantras admits
that (3) her husband was her Guru (v. 4, p. 2); so her
husband was a Tantrika and that Premanidhi Pantha,
too, was a Tantrika is known from a large number of
MSS. ot his works on Tantrika  Literature,
(4) Pranamafjari herselt states that her husband
Premanidhi was very learred (v. 6, p. 2); except
Premanidh: Pantha there is no Premanidhi of repute,
(6) As noted above ( p. 1) Pranamafjari wrote the
Sudarsana on Tantraraja for preserving the memor, of
her son Sudarsana, We find trom the Catalogues of
Sanskrit MSS., viz, of Oudh, fas, XI (1877), 34,
North-West Frontier (1874), 194, and Kashmir (1894),
MS. no. 4891, p. 230, that Premanidhi also composed a
commentary of the same name on the same Tantra.
This shows that, most probably, he too, wanted to
commemorate his son Sudars’na by this work. ([ am
not sure if the first two MSS. are extant to-day ; letters
addressed to the private owners of the first two were
returned undglivered ; the Kashmir MS., though reported
to be extant, could not be availed of for my use)
So we may reajonably conclude that Pranamafijari’s




XXXVi

Premanidhi was an inhabitant of Kumaun and was
the son of Umapati and Uddyotamati of Bharadvaia
gotra,l His royal patron was Malaivamma, son of
Ghanas’yima and grandson of Sahamalla, ruler of the hill
tracts called Takama near Muktiksetra2. Premanidhi
seems to have lived in Benares for a long time ; he ac-
knowledges his gratitude to Malaivamma for granting
him allowance to live therc?,

husband was identical with Premanidhi Pantha, son of
Umipati and Uddyotamati of Kumaun.

FEg oA &t qaIat aran fadwmfa-
ah nafmfa ver-gar: i‘lﬁ‘!ﬁl ;|
YU HAd oG- UG JHAA T —
Whereas these three lines are found in his works
without any alteration, the last line is found muzatss
mulandss.

2. For an account of these kings, see Premanidhi’s
Malladarsa, commentary on S’va-tandava, fol. 1, MS.
8. F. 4 of the Royal Asiatic Society of Bengal.

3. wfa growi fifm gfwda-efd@  amdfa
nfew-vda-ewmmfuufa:  Swe awesedg-agT-my-yfa-
gfowre=-Fenfs-diea-qas @i, etc. ; vide Weg-wwTw,
fol. 120, MS. 67. E. 5 of the Royal :\sxatic Society of
Bengal ; FHERISNIACS- D19 T97ed TIN; T TATHIYT-
framet gaivarfufea-ga-veaas: o wﬁﬁr -araT wfwg few:
gaE-gaEet  faweteaia ; vide wgvew, fol. 2, Il 85
of MS. 8. F. 4, of RASB.; “amwq} qre-y;”, last
folios of MSS. 10194 and III 8. €5. of RASB. 3
“greeaasgen foaat [ st frredfy agere:—Comm J”
MSS. 57. E. 5, and 6, folios 42 and 120 respectively ;
see also fol. 11 of 9. E. 54A, RASB. and fol, 24 of 9, E.
52, RASB. ; etc
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He was an author of repute and composed a large
number of treatises none of which has as yet been
published.?

1. Royal Asiatic Society of Bengal—{ date of the
MS. samvat 1814 i.e. 1758 A.D.].

FTa-81q-zra-yafa, MSS. 111, D. 65 [ date of the MS.
sampvat 1831 i.e. 1776 A.D. ] and 10194,

ga-e«-t@—MS. 1. E, 52 [date ot MS, samvat.
1878 i.e. 1812 A.D. ].

Afafem-natatac—MS. 1. E. 52 [ date of MS.
1878 ie. 1812 A.D. ).

q-tatET, MS, I. E. 54 A [ date of MS, 1878 i.c.
1812 A.D. ]

wwrew, MSS. 8, F. 4 (no. 11336 ) and 5720. 7. G 1.
( both incomplcte ),

Zhg-ummw and its commentary weg-yamrw, MSS, 57.
E. 5 (G. 979) ard 57. E. 5 (G. 961 ). As noted

above ( p.xxi), Prinamanjarl also wrote a treatise of
the same name on thc same subject,

It may appcar curious that both husband and wife
wrote two treatises of the same name, but one of the
introductory verses of the Sudarsana ( no. 8 ) clearly
states that Pranamafjaii composed a treatise called
Dipa-prakasa on Rajarajes'vara while from the MS, of
the Dipa-prakasa belonging to the Royal Asiatic Society
of Bengal it is absolutely certain that Premanidhi also
composed a treatise called Dipa-prakisa dealing with
the same topic.

Calcutta Sanskrit College,—

weTg-fasarafa, comm. on the qreer-faws, Tantras,
no, 95.

India Office Library :—

AAN-TATHT Or WW-ATH-G=argd MS. 2595, According

to Aufrecht, *he composed some other treatises also ; see
Catalogus Catalogurum, vels. L. and 11, in loco.
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In his Dipa~prakasal as well as his own commentary
on it, viz, S'abda-prakis'a,‘~’ he himself gives the date
of their composition as the S’aka year 1648 i.e. 1726-27
A.D. In another work of his, viz. the S‘abdartha-
cintimani, the date of composition is given as 1737 A.D.3
So there can be no doubt that Premanidhi flourished
during the first half of the eighteenth century, and
therefore, his wife, too.

Bhandarkar Oriental Research Institute :—%H-
&G MS. no. 1133 of 1886—42,

1. Royal Asiatic Society of Bengal, 57. E. 5, fol. 42
(ab)—wm Dy Fwfa-frEd. w-swly-a-wn-
MW § WE AW a9 qR Aine-fadl aey-Slaee-
Hwn &y [ véa wRwtanta-fed: adisd o7 seqwy
comm. ] qEeTHg-agargu@:  gg@: | Then  after
two verses 1s given the concluding verse of the work—
gEgaandl, etc. ( wide supra) and after the colophon
Tfa D wfafy-wa-ffid Se-raw: o] |

The date of the MS. is given as 1785 samvat i.e.
1729 A.D. So the word s@f¥ above cannot mean
7 as in that case the date of the M5, would be earlier
than the date of the composition ot the work.

2. RASB.,, MS. 57. E. 5—

W  AR-TENEACE-AEAA  COWSE @t
TG Ao - TE-T- W AT-ATR | FUIGET WY G
ghacrag awEna q:a', etc. Then aitcr three verses are
given the concluding verse—zereNawal @dl, etc, and
the colophon gfa Wwg ¥ wfafu-wa-fafia-Sra-rwm-
fevra-sa-we-naTn- w9 EVgE: |

8. MS. no. 4956 of the Raghunath Tent)ple Library
of His Highness the Mabharaja of Jammu and Kashmir,
fol, 362,



CRITICAL ACCOUNT OF THE MSS. OF THE TEXT
TANTRARAJA.

As we are here directly concerned with only the first
patala of the Tantraraja Tantra out of the total
thirty six, the critical account given here is short and
principally of the MSS, of this patala only and not of
those of the entire Tantraraja.

Of the six MSS. used for this edition of the first
patala of the Tantraraja, A is very corrupt and B is, on
the whole, good. Of C and D, C has better readings,
though it is not at times clearly legible. Both have, on the
whole, good appearance. E up to verse 50 is found in a
rather damaged condition. F 1s fairly good, though at
times its réadings cannot be deciphered. A and B are
written in Telugu script and the rest in Devanagarl.

CRITICAL ESTIMATE OF THE MS. OF THE
COMMENTARY SUDARSANA.

The Sudarsana of Prapamanjari has been catalogued
in the Descrintive Catalogue of Sanskrit MSS. in the
Sanskrit College, Calcutta, ( vol. V, Tantras) under
the heading gew-Aa@-gz@| The source of the
mistake is the last line of the concluding verse of the
conmimentary, ﬂ'auivsmwiﬁm =d. @N@o LGN
(p. 74). FEvidently §gw+ s& uZw: has been misread as
ﬁa‘fr—ﬁ'ﬂ-m:, while the correct reading is qgﬁﬁ a
qza:, etc. it is perfectly clear from one of the
introductory vevses (no.5) and other references,
(e.g., p. 53, 1. 13) that the name of the commentary is
§Eu+, and not gIW- A-UH: |

The writing of the MS, of the Commentary Sudarsana
is,on the whole, leaible, though at times the readings
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cannot be deciphered. It has an old appearance.
Throughout the MS, the visarjaniyas have been dropped
and anusvaras and e-kiras indiscriminately used. The
ta=s have the annoying look of tta-s, sa-s that of
pta-s and akiras of ref-s, It is full of mistakes of various
sorts, such as, omission or careless insertion of letters,
putting in words or sentences in wrong places, etc, ( See
appendix, pp. 107ff ). Besides these, there are some
other mistakes noticed in the body of the work, with
my own suggestions. Both the queried parts and the
suggested readings have been given within square
brackets [ ]. In some cases, however, no suggestions
for improvement could be made ; so, these have been
left simply queried. The MS. consists of forty-five folios
of which three are missing?! ; according to the «scribe,
there were four more folios at the end.

It has been stated in the preface that some readings
( viz. twelve ) of the Text as given in the commentary
have not been incorporated by me in the Text of the
Tantraraja but have only been noted in foot-notes, as
they are not found in any one of the six MSS, of the
Text consulted by me. The following are those twelve
cases t—

I. &0 &, v. 9d. While this reading is not found
in any one of the MSS. consulted, the reading ai® 4t
is found in all of them except one (A)2. So in accord-
ance with our principle, the latter reading has been
accepted though it does not seem to make a clear sense.
#AT ¥4, on the other hand, makes a good sense.

1. Seef.n 1, p. 24; fn. 2, p. b5.
2. For this and other variant readings, see pp.

77-81.
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1. afew nfaugsrg, v. 21d. The commentator
herself accepts both this and FEfe-nfangam! as
alternative readings and states that both mean exactly
the same thing. As really both of them are equally good
and again, as all the six MSS. unanimously give us the
reading awfw-nfautewrg, this latter reading has been
accepted.

III. fF@q-¥yy, v. 34d. This reading is not found
in any of the MSS. used. Of the six MSS. two (B and D)
aive the reading o9& ¥ ; two (A and C) ®§ while the
remaining two (E and F)gg | Of these three readings,
g% gives the best sense.  So it has been accepted. The
reading of the commentary also is a good one.

*  IV. wmfc deidgran, v. 4lc. It has not been
wccepted for two reasons: (1) =TR, as an adjective
to  #TEW, is grammatically wrong as Pragamaijari
herself admits (p. 31); (2) none of our MSS. gives
exactly the same reading. We find three different
readings in the MSS. :—uqdl qwder@m (B); wanfc
awafeg® (A-C-D-F) and wenfc Frwdem (E). The
reading #qQ AMATrE has been accepted, because

this reading is grammatically correct and also suits our
context best, But the recading wmrfk NwATETT leaves
out the sense of WM altcgether and the mention of
fag in the verse is quite unnecessary. The third
reading qraTfC AMAS@ is grammatically incorrect. As
the word wetft appears in five MSS,, it could have been
accepted but it was not, as in none of the MSS. record-
ing weyift the word following =terdy is a satisfactory
one,
V. fawq, v. 53b, It is not found in any of the six
MSS. while ga%w® occurs in all of them. So ¥r9® has

1. P.19,L5.
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been accepted. The reading faw® ( fafererd Wyt ) is,
however, better from the grammatical point of view,
because fafiery wxM in ara® does not involve any
idea of g§atar or @@MF qw which it ought to have done
in accordance with the vartika Ji¥; dqpFr-gRITT®S; on
. the aphorism of Panini fafirerq we-% (2. 3. 36;
SidKau, 633, p. 157),

V1. wmgwmrml, v.54b. 1Itis not found in any of the
MSS. ; so it has not been incorporated in the Text.
The reading w@yw, though given in one MS. only
(viz. A), has been accepted, as the other reading @-yam9
given in other MSS, is grammatically wrong, the
word 3® being always neuter. The reading of the
commentator is equally good. '

VII, s=a’, v. 60d.This reading is not given in any of
the MSS. Two different readings are found in them, wm
(A-B-C-D) and 5= (E-F). None of these two is happy,
because in both the cases we have to supply the word
@™ as an object of the verb sysyrgay | Further the use
of the seventh case-ending in ®a is not happy. None of
these two being adequately expressive, the reading that
is found in the larger no, «f MSS. (ie. ®@ ) has been
accepted. The reading w®" given by the commentator
is, however, better, as it makes the meaning clear
without necessitating the supplial of any other word
as an object of seTE™ |

VIII. vud ye-gfaey, v. 61c. Here the commentator

does not exactly give the reading ud wera-yfway ; she
gives this on a previous occasion where she quotes the

1. The passage concerned in the commentary
(p. 48) does not contain the exact word e, but
runs as follows “q § vy Wizl ufcwen” |
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second line of the verse (p. 40)! ; and, therefore, there
is no doubt that this is the reading she accepts. But
it is not found in any of the six MSS. while the reading
given by me is supported by all of them. Further the
reading @@ of the MSS. makes a better sense,
because an RF-YGARTA (relation of ground and
consequence) between the first and second lines of the
verse seems to suit the context better, Hﬂlﬁ-};ﬁ and
ww-fagfy mean the same thing.

IX. gaw, v. 61d. It was not accepted for four
reasons., Firstly, the commentator herself gives the
reading §9a: on a previous occasion where she quotes
this verse (p. 40). Secondly, here tco, from the mean-
ing she gives, it seems that she reallr meant waa:
and not g4 ; probably, the scribe is to be blamed for
this mistake. Thirdly, her reading finds no support in
any of the MSS. while all of them read ®&a: given by
me. Finally ®9a: gives a better sense.

X. @&, v. 6/b. Though the folios of the MS.
dealing with this part of the commentary are missing,
still there is no doubt that the commentator accepts the
reading @@ instead of faat, for her quotation of the line
elsewhere (p. 11, L 17)contains the word #&@. Both the
readings g&’ and faari are equally good ; but the former
is not found in any of the MSS. consulted, while the
latter occurs in all of them. So the latter has been
accepted.

XI1. =qew, v. 79a., It has not been accepted
because (1) it is not found in any of the MSS, consulted
whereas all the MSS. are unanimous with regard to the
reading ey ; (2) the meaning of both is, however, the

1 “us word-gfsg aTan wag eva”
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same ; and (8) the short syllable in wqry violates the
metrical principle “fr-egumeaT @ e FreweEn:”’?

though this is not always strictly observed,

Xil. wwemai®, v. 100b. The reading wwesaiq
has been accepted as it is supported by all of our MSS,,

while ww@dt of the commentary is not found in any
one of them. aﬂﬁ\’ﬁt is, however, better, because
according to v. 95 the following five verses (i.e., 95-100)
constitute a stava and in a stava the first person is
generally used ; particularly here the use of the word
& in v. 100 c is consistent with this reading.

Following m  principle which has worked out well
in the rest of the work, I did not incorporate these
twelve readings of the commentary. It is, however,
clear from the above discussion that these readings
are at times better than those of the six MSS.
consulted. The fact that they have been placed in foot-
notes does not mean that they are of inferior merit ;
it simply means that they are not found in the MSS.
of the Text consulted and following strictly as I have
done the principle mentioned in the preface, | have
been compelled to leave them out of the Text.

1. S’ruta-bodha, v. 10,
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weaaw gefafa  gfeaden) aRT-dwaEa-
Terane 5 amaq & faaefafa GEswnddor
g e | awna RurEaER-
o wEw  faa mﬁmmﬁzg e i
TqAH | WA AAAT- faﬁ:@m”mmw
SHFNY, TF-AW  NGA-GUE A GaaE qut dearat
aifg & wE-fadw-Quaal A WY @wgae
a5 9w A @, “ow” weifew o
Hul-ugad; qERtiaeTg | AT st faa s
TR AHR- QAR FAT, AGETCaRI Al W $e
quaaar-fansy:, Sfvaa S aREaae -
ATRE-AR A qw, My FyRfea FHECIAREL-
wafm, & a1 Ay wefnfa-der-amaa @y !
wrewfa awfindtenfen | sfren aw o =Ry




uIH U2 &3
TR AMR-F 141 darat NE-Teee |
g AT E GTagEwEE_(CR|

afErg-d@-a Ty T Aer-ay-ey ARuaan
fasngn To9, @4 AW-TIEARAT  TE-wAETT
anfinfa-d@mar Avwd gTwE T w9 a9
fematfa swsg 77 9 9aR, aen-a-faedy ggfEafs
@M1 FRATFAFT NN

SAAWEIE | THATIER-uey-fraTae e
FHAHAE | MA-FIEAT FATIE AL
- AR ARSI, SRR | 3
HARTHTA | Nt arg- s a-aa-wr-fea- g
AT TTE-HA-NA- T A-a-FHHTHAA-feryia- -
fasmgareygn gt Afoefviad sfa
faarr-su-wnafard aas fafawa . g am
- W E-TW FAAaatan g a'—;-wm
T wRT faam wRaAl, g7t weTe gEeawm-
AR | FHH AW GIAN- ST T FA - AT
Aty gt v (1) we:
wea e gatazfia wen afe Sugem-waa-
frcus: qF efqr@ee ow9 | wSAwAST Aot
frww deqoe ne-sT-AuAET aRSEd gae-
uRArfufeas | ©1T IR AOIENERE Qif

~e

gE-aaa-ueas faafgan . «w=d g sfq memls
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afaa. @m, =g PO A Qﬂ%ﬁwwﬁm
AT WU, ETATEIRAT  WIT-A TR
waierAgut  FEwENE  qREw qrei -
waar s Qs | wor g, sfaeenw
FIFATIC-HARHATILTA WIS A, A o G Wi~
watE oo, ey fa weawews | Afa-atear
¥ Afaggfa aem-ge-am eww 1 a@fa naww
e gew, wEIEE-EET  gEATm IS FEAIEEaR
nas tﬁvm?i afa wtmatafa agfa mmi -
fafa afe-gi-RrmaT a9t (A saZ-aReNAT
forar-wm-watt aw-fag-eg-wwt gala wewm-
TNFRAITH T (GHCAG TTARTET- AT T
FA O3 AP IS TIAAT FT-UIA FEHISA -
wen Afsigd | Ay fena-gaRRgEATRE
Sra-Aromfae: | tagid Afrgw-auafids -
Teafremdagma’ fro nfa dvaq sqwasear-
awEq g e gEtnQw ge-am- v,
WEq | T ARG U Sfa-ans -
et anf Iex

A sEmEERTafd  gafenten ) wik®a
aferwe’ Jgaq fre’ Audq) aurssfenmr-dve-
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TR QAT # AT AT |
FTEE-fFaumMmg-a8 1 /| ¢ =8
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FaRd  JhwmRrwied  wwafafa I |
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wafag @ wwafa, ao Fuimw dawsto autwE
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TG TAGAIAH WEA™SF qWTE Wifeq qq -
A qEWAAATE-WE  FTAq | AT GewTe
e fanten | AT SUrRET- T STRATRATES |
AT q nq—w-n;r-alﬁ & ¥ ¢ 2fa v 1cg
A AHWATCE TS EFTARTE—SATS AT |
R e e e Avared &4 dfewr sy
e a1 AT - e RIEW_ AU W
SqRratog e -5l Fred, sEEnaweT nansh
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ARG,  SUAT-TE A-0g-quaAsty A frate:,
awenfy fwe ©a w@E, anfu fwEa g-aaia-
AT, TRTET ST G- weF-g B-@anar-
¥ ¥ vl A g faRw-aeee e @ wa
ATEATY AN Td TR | -l A%qW 8-
AT 68T - A (AT WS- Ho- 6 AT - T -6
WOY-GUE  WIEWET, THENEE-qIEadn e -um-
wraTeTr fawe | @ MEfERE AoTarAT R
wERTIR st wiwaTe | /9 qen 89 wary fare
faoem fawgsgar gem | awenE SEREET
fawihgan | fefente @ae-ww-age-ya- 2 aar-fades-
AT TN STt AT | vl o
raeaaer fefg-oe® Am-Su-oe gamg: | aen e
Wil rerETe N gE - Rt gE- A
T AT AT dAITE: | e senreas asf
WTC E-aE o afa g A e ‘A ‘T
sfa gurarar-wawT isyl

a feomt 38w Awfe-vemar  wfoaan
afcrrafeoited  Qwafcfafie  wfrgredem
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w4 WY Fuie fagan aqurEiq )
fa® faeran e fagranswaq wweq e

e U————
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feonai @@ aa W A ST-GAT- g ey fatmﬁl
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Ueaw Furdva’ gaagreie e

goufemfeae-fe?  frawes  we—HYw-
anfeem uzen T

Sfia wyplw | WU wNreE-Arente |
TA AT WA WA deatd — & fa -
wnfean | weTw-frEwar @ar wind (1) fesanfas
aft wn e  aeTceuw FAARfa  wglamaatata
wnfry @ wfa dgfe uee

firw-ma ar-gonan faeaw o-fadd avy suly'
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wC-ag-waa- e gui-fea’ @
7z wEifu fafireta a-3 an-ua leg)

matE e —gaftenteEr ) %?__r_r_m_ wga-war-faqma;,
afeq Sran S afes fedkd va | |-qaate anfi
A A WiiE, afed aefufesi wowfeawd wgd
aa e

To-ag-Eqa-fed  amwre-afaawraw o
wm-ay afed fed o T afem ) aw, St
fafT-ad FaCaa FRI Th-SUFT aA afeq sfa
faue | wd g quw RAw@ueEE aen--
TN gEEC-Eg-emta-sawfes aywey feaw
- FEEYE a4 ufza-cu-gmare afqer-faafawg-
aEE s aafa | 4 9 IwrEced qag-fen-
fen-frmdaer sfzme’ wafa aq-ar@ afa(?) feadan-
wrag-wfaua: @nfefa araw, awfasadmare-
WREY AU TR |

Ffeq, wearaa feareaE-graa-afewrea-
wow wfauadl 7@ oA afe’ ared wa | fearek Fw-
JUH, AT SHA—

vz fa'wfafe d ael g o AVHY FOw |

WA WENT Wa@a WA TqEA |

we fa ufiemt fen' Fafem wfaf )

wefa g -waet wEw wownfRt |
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anfefa aefm | F@-fenan veweR, faa-aaem
fedtare’ afzara] Gfa ar@waic afed? wammuaf
aq aufa &faq ) faduas vecautes-ge- -
wada, S fafra-afamtaa fafm-sd oq fafe-
Za UAQ\Ta, aun 9 aura-ArEa-fearaate-gara Jwt
fuifez faremfawt afeqr  sfeumagacas-
dura-feafafa ge-a AR | ot
Wﬁtﬂﬁ{firmawfzﬂm weiafa Tut-fea-
oA anfegamy | mm W & ATt
i | wnotefy giwza fafrewaaTmem, -
wmﬂmﬁaw"tmsﬁla quT AT T Ty
( s 1 ) sorsfadae nexn

QAY o ai- ARy <0w A [T R ewata—
_wafaenfen | gw wga-mam-Raan @ Ady
eraes i gOaE oo -ty geer
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qoAaA-a o 9 umﬂ@mrﬁﬁ |

AEWTR AF-JAIH AZHA A1 GAS A Nl s
SRk (B ea e «3-fagy |

gTa: AA-ARE S9Tq g-fead waq e
aad W | wiRfseae fra-wfi
faeTEan- vﬁm @mﬁﬁ ﬁm tet

Ty, “ga-afeamil TeITHEERE- QA g
Trafs Rfaantsa @ fafumdms, 7@ aam,
THRATC A AT RAATATR RIAATC REAATY TWH
fq fafmes fratefatfs uean

a'q:m!atmm l mﬂﬂ'ﬁm tiest

d qe | wA-aTe-se we e, dgu -
Aw-gEwE ufeg: @i e

gaidfa  gfencawemmyat 3 S
e s -wiw aq T e AR e |
W g A e &, ww | e wera,
. foreeek ag-eEeE |t wet wwe-ama-



e} AETH- A
A AT TAEF-RIT |
Haw-aRe-HAa {92 5 & jleol
gaa - ¥-fauer framad |
Y- WAt Wi Wea-Siqd 1|

ferrratt an 2wy Q- fasd o wAAC dAMES qR_w
fafegda  wahgar gomifowmgds a1 a1 fify-
wfared, a1 Tga-franarer- v afeRarE-nEs
AT N5FAT T T, Sma WA A
3= f gd=Yy T el

T sfafemafiram, gaa faEd | TaeuE
AT faRui - T e A |ward | gt
TEAA NI ETGR mcmm HAAT |
wafy g aa A SRR amifa

qut fg ATd WY T AR, €A Srereg-guw-
oW, ‘83 wM-FaAqa afee safafe” sarfe-aeg,
WA AT | fage e, ceee-
ag-aereny Sw, ‘T fawes s a5 Cafe-
AT WAL - U1 HaTeTg 2ol

QA= Q- gy | td-fagenfu wim-aaeen’,
7@ f frqafir we-gra-srevirr-awn 27 g fam:
R g@dadqaa | ga-fireeda(l) g




TR, 129 93

faafet a8 favmiy fawfia |
WERTATAT AT St Se-afad jee)
QT AT Q% G A Atguay |
T A f%m—tm! frafe yagrms nge o)

mam:ﬁm WEd uw mﬁﬁamm
s faiy A ewE-AE-EeUE 4q WA
e | firdt s s, ©aa Rg A AT,
WEA TA g0 ST | Vel FrT S
A FrURUREETE a1 R AR
NAGAH-LTAIL a1 AR &R NS

faafamy TerTeRAET - AEAl fEE -
HTA-§Y., Ta qfan-Arg-aree g, wferaeTeE R
At wuesffa g fawmaieemr-averaT 2 |
v Fofeat @ Ao S, TR -
TR0y | WA Aw-wEal R AR
S, QAT AT AT g S el

Td e equE-wee qeate at gaveta A
mfi merewEReE § wEATERfa SEaa
R | - 3 ey AW
fafa mmaazwsa%aﬁﬂ e mtgarﬁmﬁ:

1. V.1 Comm ﬂﬂﬁjﬁﬁl




o8 RS- qE
yfe-aemat anfaffa s wRf |
QT fAETETT aAE QAT A |

Tfa Tev-fMar-aq Narfend oo w2 |

mfdd wafa | w8-wera=g o7 A2y A fad frad-
FATT AT WG GO A A FA AgEta
mfgas lgooll

AERAfaarEY-fmgads  arEmt g s
FAfaTYg a9 ¥ faanisaou-aeuEn G
waq HAu Fafaaq | avq-ueaww @@y WA
A AW W Wafd, T4 @9-AWy WMy Ay
gf. F-ANAGRNGAS  TEfARE mmwﬁ:
wenA afefa wa-wenw Al a@?ﬂr&m‘ | %

AR AR F T F AT FA

fareq wnfafe-wfew-forommfa-wwd

TR Y-GS fawTa AT - R

e FIAAA v gAtsAyAT wer: 1

(1) Tt is mentioned here by the scribe himselt “xra

ua (&& 7)-aq@ ufaaw” i.c., tour lolios (lines 9 ) of the
original were missing,
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VARIANT READINGS

The bold figures represent the numbers of the verses,

the others their padas.

1.

© ® N

12.
13.

14.
15.

1, A wargsl gadte) 2 E snfe) 3 A
faca; 7@t 4. E fag-wran
A —~urimary, B—we wamvy 3. B-E dgua |
4, D sep@m: i
LDweragi: 3. Agi 4B awi)
2. A wearaeat ; E wwneataan . 3. F qawmaa o
4. A dm)
. Esmtg; F-Cwmrai| 4. B awwarwm;
F qoeq@a

2. E qm-swa:
2. A wfwm a1}
LA@ar) S AwTErd gl 4. A aSawm |
1. A wemarafe; BV samamfe 30 A
frle | 4. Aad T

2. A ga¥ fagan |

1L Afmarzar; Ewdgat: 2. A afcar ey
1, Baasfa: 3. C-F fquneal 4. A dwat;
B-D dfqar

1L A wafwlad 3. E afifa®l =

1. Awegren; Caaster) 2. A ww-ave |
1-2. E wyra-suwerfd Sre-dwan |
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16.

17.

18.

20.

21.
24.
25.
27.
28.

30.
32.
33.
34.

35.
36.
37.

38.
39.
40.
41.

VARIANT READINGS

1. Agwfafr: 2. B-D agsd( 3. B fawng,
4. A-C-E-F €lm1q a™a-weiea: |

3. Awwifg; B-C-F wamifw; E wwifa,
4. A wefa'® sav@)

4. A aw-fawe

2.Egg@ar) 4. A €war|
2.Auv—cﬁw-wﬁ{ﬁaT;Ba=ﬁm:rrFr{¢ﬁml

1.A qewaw| 2 Awd w3l

4. A wmawRT |

4. E qt< n=ed |

2 A-C-E-F swmifa; Duf@z’ 3. A-EF
U A &4 |

4. B wfa-wafaa: |

3. A fam-8at |

2. A gEAISATACH |

2. AdRTI 3 AgErs@enagt| 4. A Jq aq-
Ty geoay ; E Jaque queaq; F oawaue

4.

1 A fagw
2.A mea=nfu; F a3 ofa 3. A smaw |
4. E &9 gamaq |

4. Amwdea: Eawdea-gamg |

2. A gaifga# |
1. A wrem«i
1. D wfgenfew=mdy | 2. A @wiway 3. A-C-

D-F arnft ffordg faew ; E wwarfe fodga’ |



42.
43.
44.
46.

47.
48.
49.
50.

51.
52.

53.

54.

55.
56.
57.
58.
59.

60.

6‘.

VARIANT READINGS 79

2. A-Bargatw 3. A-Dygwe |

1. A 33 ; E wanfe-ad ; F qwvg-ad« )

4. A ifean

LA w@ mg®; Dmogw: wa@) 2. A fydd;
D fedi

1. A-F zdtgwara: | 3. Daa#igy |

1L A-Eawy |

1. A feardiv ; E fesmtnadg | 4. D fagamam
1. B fedg; A gfewwwmn; E fesy fefi
gamgt | 2. B fewtsfa seew 1 3. E o
faqisfa 1 4. A feg-ar=iisfa )

1. D gersg-arem: | 2. B o |

2. E-F wnfedissar | 5. A-E gfewg
4. Awa waw; Baa wa

LEFaamq! 2. Afsasgr 3. A foq-
7

1. AE glasifc) 20 A mga’ ! 4 B ararg
Nfgaw |

1. A-E %fc; ; F wicgfas-woe | 4. E ammid |
3. C-F fa=mq ; E firang )

4. A-E-F gasait |

3. A ganaE: ; D wawamE |

1-2. ET wamafga@i 3. T emfpaewt
4. A amma: |

2. A fafewar, w3q; B fafewmom:: 4. E-F
wa-dw ; A-D wanan |
LADEwwa@! 2 A-E giaw)



62.
63.
64.
66.

68.
69.
72.
74.
75.
76.
71.
78.

79.

81.

82,

84.
86.
81.
88.

VARIANT READINGS

1. B-C-D-F yured: | 2. E-F qg'ah&: |

1. A-D aremman ) 2.Al{ﬁ{q‘i;B-E-Fwi|
2. A sramreakd ; E-F srawt &

1. E-F gi-fafed 1 2. A weiai) gae !

3. E Afafemife1 4. A aur)

2. A-E-F ywraat: |

4. E-F uxgraifama

1. E oy 20 D-E-F @zt 4 F
TrACHA: |

1. Adfrywcw; E-F awufcewie| 4. C-F
ey |

2. Camwag 3. A-Bafafu:; E-F e'fafa
w1 4. A-B fg-ateam

1. A gegwRT: OEY ) 3. A wEageanq L 4. E-F
HEET: |

1. B fawr @1 4 A-C-E-F gf@an: |

1. D #va-uay |

1. A g@taan ; E-F ewyareassny |

4. B. nAaig ; E-F u-Fratg

1. A SUqremeat | 4. A aiewdq |

2. A freq-drome | 3. A wpd ; E. qwdqy 4. E,
g8

1. Buamg) 2. B-E-F o grangey, foy |

1. A agiwf@

1. Bafwm

1. B g3amfy



89.
90.
92.
93.

NOTES 81

2. E wésry

2. D vafgar

4. B-C-D v |

3. A-E-F oitedt fred ; 3. D g @t gk
4. E gamifeas ; F. gamfaas |

93-94. In A, verse no 94 is given as 93 and 93 as 94,

94.
95.
96.

1. A A9-99¥ |

4. D 239

3. A wwifwsw wewefm + 3. CEF
ng-efg@ | 4, C-E-F faaw:

100, 3. A-I< wfas

10

1. 3 A foowm@a@a 1 4. A @reaat @aw |

Notes

P.3,1 14, sumfesca—ammarfaarc |/« (7) |
P9, | 22. gusmaiq, etc. is based upon 35.56, p.

=

oo T YT

704, ¢ @ nemfMsn s @uaa|

- 10, 1. 8 g@®-TH—g@AR™ ?

.10, 112, “gy@=1" , see TantraRT., 35. 57.
11, 1, 2, “armY, etc. ; see op. cit., 36. 98.

. 11, L 10 “Treavang@ o ; see op. cit,, 1. 42,

11, 1, 17, “fqenfam®”, etc. ; see op. cit., 1. 67.

. 11, L 19, wemariqr—uiaramagrat ?

.13, v. 7. ‘The names of the nine avgs who were
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evidently teachers of the @11 cult are given in the awy
@ as the following —UFR™R, FTHIAT, FAIR,
afugm, ®vew, gEER, WEER, IR and
FRAW™® ; see Tara T, 1L 25-26.

P.13, .9, H-Hw—&-FR?

P,16,L 1. uafdwai | Read vwfiufa® |

Pp. 17-19, vv, 19—22. The following marks of the
Guru are given in the TantraS,, p, 1,

"l gT: FE e faeita: wE-gwEn |
g gufae: wiees: gafseaw
R =gy aea-wva-fawre: |
e ! efratraiaa o

See also KamakhyaT.. patala 4, wral grwa; Faem
oA §er, etc.; Kularl. patala 13, vw. 40-50,
p. 195 £, ( the fir-t three qualifications are just the same
as given in the TantraR,); VisvaT,, patala 2 ;
PrapS. 35. 22t.; BrahmaVP, Srau—s@—aw®,
chap. 59. The principal qualifications mentioned in the
GautaT, are almost the same as mentioned in the
TantraRT.

V. 19 of TantraRT. is just the same as the GautaT.,
p. 48, v. 5.

For various Tantras quoted with reference to the
marks of the Gurus, see lHara-tattva-didhiti, fourth ed,,
p. 61.

For the four types of Gurus, viz., Guru, Parama-
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gury, Parapara-guru and Paramesti-guru, see TaraT,,
patala 4, vv. 2 ff., p. 13. The most important of them all
is the Diksa-guru or Parama-guru ; see also BrhanNT.,,
patala 2, “seY @3a 3afn wwE: Ul 1§ etc. ; Mahiga-
mardini~tantra a~ quoted in the SakT, The KularT.
mentions six types of Gurus, 13. 128, p. 206.

Te=1+% 9% ( FFre"—UpadiS. 1.25). The deri-
vative meaning may be suggested as either of the
following —fauvarar« ﬂémﬁﬂfﬂ 99 or WK t{qﬁ
eafef: 7 @

In the Tantrarnava, as quoted in the TantraS., p. 4.
vv, 46-48, thc meaning of Guru is given as follows :—~

“a-wr: fafge: ot 6 e TR
FaW: wegicegafaazmen 1€ o |
TN-HCTS TA-GART G qT0Q TR |
T-HrfEs-aeTed gaiiefd 4% e7a; |
Y ARFEEH WG U@ AT |
saaR-fadifumarg yefembrdlaa 1

For almost jdentscal verses, sce KularT,, 17. 8-10,
ppP. 254-255.

P.19,v. 22 (b). An identical line is found in the
GautaT,, p. 49. v. 15 (b).

For persons who should not be chosen as Gurus, see
TantraS,, p. 2, vv, 21-25.

P. 21, 1, 19-20. “worryar Afed® etc.; see Tantra-
RT, 2. 50.
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also KularT., patala 13, v. 64, p. 199,
“TeT 2 T FE TG-ATTR: |
AU 2qY HwE T ATS-ITIE: I et

According to the Kali-vilasa tantra (9.1 f, p. 21
and 4. 15f,, p. 10 ), whole-hearted devotion is essential
for the attainment of Siddhi. For meditation upon the
Guru, see Paduka-pancaka, v. 6 & the comm. upon the
same, pp. 104-106. See also HaraTD., p. 64, 1. 10f.

P. 26, vv. 32-33. The Nityananda, as quoted in the
TantraS., vv. 56-59, p. 5, says that the disciplc should
bow down to the Guru three times a day, if they live in
the same village ; if the Guru lives within a distance of
two miles, he should do so once a day and so on.

P. 26, 11. 7-8. “y®” etc,=TantraRT,, 2. 82.

P. 27, v. 34. cp. TantraS,, p. 4, vv. 43-44, §-w=gqmE«’
I+, etc.

P. 28, v. 38. The TantraS,, p. 5, v. 55, quotes an
almost identical verse from the Nityananda,

“a @ el qeha Afe oA qwW q |

A FeTfaEay fafe s at ga-gom:”;
cp. Yogini-tantra, p. 2, column 2 ; KularT,, 13, 52ff, p.
177, "wa T3 9@ GQQYE-©U gaifEa:” etc. ; HITRW's
w2, - freua wree-ufesatfeady, p. 65, 1 22, @I
firs-sfiry @7 |

P. 28, v.39. cp. #ren-faera-as, p. 2, v. 13f; also
KaliT., patala 8, v. 26, p, 42,
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“aercg-ard { ye-wsty faeafa )
7% faeryT Wl sfermfumre gocfa 1”

The company of an unfit Guru should, however, be
-hunned, says the KularT,, 13. 132, p. 207, “wyq-sedft
7ot Yy, etc.

P. 29, v. 40. cp. Kali T, 1. 7, p. 6, where it is stated
that with regard to the Mahi-vidya or Maha~mantra of
Kalika Devi, the a-ka-tha-ha and kulakula cakras need
not be taken into consideration. The TantraS,, p. 10,
quotes the Munda-mala and other Tantras to show that
in connection with the worship of the Mahi-vidyas, viz,,
Kali, Tira, Mahi-vidys, Sodas, Bhuvanes'vari, Bhairavi,
Chirnamasta, Vidya, Dh'umﬁvaﬁ, etc., various considera-
tions may be dispensed with,

P, 30, 1, 12. w@ml—y =& ?

P. 31, 1. 14. g —<Ts-q@=: ?

P, 3., 1L 17. A¥aE—AqHT ?

Pp. 32-33, verses 42-43 (a) have been quoted in the
TantraS., p. 12, v. 12; v. r. &9 WaTQ-909 qragreEq
7. 3fz g+ Rg-wavag-aa . |

P, 38,1 1. 16. Read 18,

P. 40, v. 45. For the Siddhidi-cakra, see Mantra-
mahodadhi, taranga 24, p. 114f.

P. 40,1l 9-10. ud wwm-yfas, etc.=Tantra RT,, 1.
61 (b).

P. 40,1 17. dn<ha | Read enia9 |
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P. 43, vv. 48ff. cp. KularT,, 15. 80 ff, TantraS,, vv.
34-37, p. 15,

P. 46, v. 54. cp. Mantra-mahodadhi, tarafiga 24, p.
115, v. 16,...gfewfc Fw=er wfefoy: gd vwafe-
Ty Feawe | a-glevg wE ete.

Pp. 47—49, vv. 56-57. These two verses are almost
identical with two verses found in the KularT., 15. 93-
94. V., 56 is also identical with a verse quoted in the
TantraS,, p. 19, 1. 5, from a work the name of which is

not mentioned. For another form of rpi-dhani cakra,

see RudraY, chap. 5, p. 14, FF+IFRUFAT e+
(ﬁ'ﬂTﬁl v | W-FHFIE-E-&HWO~, etc. For the process
advocated by the MantraM., see p, 116, v. 40,...
sttt o g, et

P.47,1.18. For the ascertainment of Nama-risl
and Mantra-ra~1, see MantraM., p. 115-116, taranga,
24, vv. 43-48.

P. 48, 1. 5f. cp. Rudra¥, patala 5, p. 14, 1. 2f,

P. 48,1 11. Read after wa:,—fire: yaefaamaar:

P. 48, 1. 12. see MantraM., taranza 24, vv. 43-46, p.

fawdq wafa: |

P. 49, v. 57. cp. MantraM,, tarafiza 24, v. 42, p. 116,
“srde) STamT e TS &et; |
W JRICHAT : WA ITE ot a1 q 17

See also op, cit,, v. 49 ; TantraS. p, 18, v. 51. @wg -
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it wafa axr W wafa ¥ w«¥; also other
Tantras quoted in TantraS.
P. 50, v. 58. cp. MantraM., op. cit., vv. 50-51, p. 116,
“t w: ga-ofw Afae TRRTY wWEw |
UTYY] NIO-93 ME GETEEeaeta |
w1 (9) w41g Tl vy Grews® warak |
wfiarar miy-avd w awisny mawt@ 1

P. 50, 1. 22. ETqF—are« ¢

P. 53, vv. (2-63. cp. Prapafica-sara, 20. 40, p. 143.
According to the Uddisa-tantra 2, 1—9, pp. 29-30,
different objects are obtainable by counting the beads
made of different materials ; e.g., by counting beads
made of Putrajiva, one acquires knowledge. See also
Gautamiya-tantra, p. 177, vv. 38-39; TantraS,, p, 29,
v. 69.

P. 53, v. 63 (b). For dctails regarding the garland
of letters, see Tantras., pp. 28-29 ; see also GautaT,, p.
70, werwfgfusien, etc.; also SyamaR,, p. 70, “sran
wgtfuay M, ete. ; KolarT,, 15. 48, p. 227. For the
meaning of aksa-mala, see KularT, 17. 58, p. 261.

P, 53, 1l. 7-8. “sranfa®” etc.=TantraRT. 35. 80.

P. 53,1 13. “gf swifa ® etc.  See Rudra-yamala, as
quoted in the TantraS., v. 63, p. 19; the complete
verse is

“gat emafa Jaret go: nfawmed |
AeIe-Aae 5Ty aaw FrwAg T u”
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P. 54,v.64. cp. KularT, 15. 49, p. 228 ; also
Vis'uddhesvara-maha-tantra as quoted in the SyamaR.,
p. 147, “sgaw-fAaR«... 9939 wereq’; Yogini-tantra,
p. 4. “sqw-fad@a”, etc.

P. 55, v. 65. cp. Brhac-Chri-krama as quoted in the
Syami-rahasya, p. 148, “‘qowd aur w3 A 90q € g
qq-@q’, etc.; also Munda-maila as quoted in the same,
“TONITY UT A N Y AT, ctc.

KularT., 17. 34, p. 258, gives the tollowing
interpretation of Japa—

“Sreat-aTd § ®a qTY-NUTHET |
-39~ Y TR 1

Pp. 55-56, vv. 68—71. cp. KularT., 15, 11f,,
p. 236,

P. 56, v. 72. For the detintion of the technical
words mentioned in this verse, See MantraM., p. 119,
taraiga 25, column 2, v. 17 f, .- faermma: syegasq« |

ey frewter: dgg) Oaeeae |
Ao ywa va e fa=ran Fw@g a1

P. 57, 1. 6. fafumd@t’ | Read fafamam |

P. 61,1 14 “sravgarm’™ cte, =TantraRT,, 35.70.

P. 62, v. 81, Tor the defects of the Mantras, see
KularT., 15. 65—70, pp. 230-231; also Hara-tattva-
didhiti.

P. 63, v. 82. cp. KularT, 13. 92, p. 202, 7=«
afa-ggmn T ‘aw-z!i'-w{,” etc. For the significance
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of Mudras in general, see op. cit,, 17-57, p. 262, The
definition of yoni-mudra as given in the Tantribhidhana,
p. 51, 1.20-22, vv., 62 (a)—63,

“frg: wlafed ag ast Ao |

w6 (- - AL |

Wy BW-vd =Ry Fifa-qg adifoar o

See Sat-cakra vivrti by Vis'vanitha p. 135, L 23;
alo Sai'::cakra-nirﬁpana-sllnkartha-parisk:irilﬁ by Kali-
camr)a. p. 48, 1. 18f. .

P. 68,1. 9. “aq gawl,” etc.= Tantra RT. 2, 37.

P. 70, v. 93. cps Kali T,, 7.23 (a), p. 42, “aa-gd aq-
gared aq-uard fafwa:”, cte.; Yoginitantra, p. 2,
“qeEg E-gA 0 ctc. ; alo “mraTAd At wAt q8,° etc. ;
Tara T,, 3. 5-6, p. 11,

‘TSN NE& - ATIA EFHEAT GEre | d@T G-
qrq @ Y gur w3q 27 ;

also op. cit., 4.6-7, p. 13,

“aq-gat o faRe @ go-2q-fafgaa |
weaTsacan qisfy forg v v fiefga”, etc.

KularT,, 14, 99, p. 220 and 107, p. 221,

PY. 71-73, vv. 95-100. cp. Maha-nirvina-tantra,
5, 26f,, p. 69, “TAM-AN-qEG,” etc.

P, 72, v. 98, For the meaning of stava, sec KularT,,
17. 35, p. 258.

P. 74,1. 16 [w] me@m@t | Read [W] mute |
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Commentary
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'-Anandanatha, 15,72
Anuradha, 3’8

" Krdra, 37,38
Aslesa, 85, 38
As’vini, 80, 84, 36, 38
Bahu.rapastaka, 8
Bhagamalini, 15
Bhagavad-gita, 5, 7
Bharani, 85,37,3¢
Bherunda, 15
Black Moon, 69
Candra-jfana, 8
Citra, 16,38
Commentators, 59
Devi, 8,9
Dhanistha, 39
Dhanu, 33
Dipa-prakasa, 1
Disciple, birthday of the,

68 ; see also Contents.

Divakara, 3
Dutj, 15

Ganapati, 1

Ganesa, 1

Gita, See Bhago

Grathana, 56

Guru, 18, 23, 24, 25,28 ;
celebrating the birth-
day of the, 25; 68;
paying visits to the,
26 ; worship of the, 27,
b1, 63 ; Death anniver-
sary of the, 68; 70;
substitutes of the 71;
see also Contents.

Haihayapati, 1

Harsadeva, 2

Harsamati, 2

Hasta, 38

Initiation-day, 68

Jamala. See Yamala

Japa-mala, 53

Jfananatha, 19,72

Jvalamalini, 15

Jyestha, 85,38

Kadi, 12,13

Kiadi-mata, 9

Kila, 3

Kaili, 12
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Kalpa, 14
Kamala, 31
Kame: " ariy 15
Kany., 33

Karkat 3,36
Kart iva, XI; 1
Krtt. ... 35,3°,38

Kul:' . uh-suddhi, B3
Kula a'f, 15

Kuo 3, xii

Kum: . 1, 83

Kund ' ny, 63

Kar cala, xiii, 2.
Kurt tla, 16

Lalitu, 14

Mad'.ava, 23
Magh., 35,38
Mahesvara, 3,12
Makara, 33
Manorama, references
to ; see p. 96
Mantra-mahodadhi, 43
Mantra-ras’, 48
Mantras, defects of, 56 f. ;
virya-yojana of, 63
Matrka, pervading nature
Of, 16 H 65 H
Matrka-tantra, 8
Meru-prastara, 8
Mesn, 3$3,34,36,37
Mit': i, 33
Ml_‘gas’iz sa. 7,38

Mala, 38

Nama-ras, 47

Nathas nine, 13,72

Nidhikrt, references to ;
see p. 96

Nilapataks, 156

Nityaklinna, 15

Nityanitya, 15

Nityas, sixteen, 7,13,14,29

Nityi-sodas’xkirgava, 8

Padarthadarsa, 48

Pallava, 56

Paris/ara, 28

Prakasanatha, 73

Prinamasjari, 1,2,74 ;
personal history of, I,

Prastira-cintamani, 8

Pratibhanatha, 20,73

Premanidhi, husband of
Pranamafjari, 2

Punarvasu, 38

Parna-dina, 69

Parnanatha, 20, 73

Parvabhadrapada, 39

Parvaphilguni, 30

Purvasadha, 39

Pusyaz, 30

Rajarajes vara, 1

Ras‘, 34

Ras’i-cakra, 88

Revati, 35,38,39

Rpa-dhana-cakra-saddhi, 53
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Rohini, 87,98

S’abdartha-candrika, X1

Sadas’iva, 8

Sadhya, 40

Sammohana-tantra, 8

Samputa, 56

Samskaras, 66

Sarvamangala-nitya, 15

S‘tabhiss, 39

Satyanatha, 19

Siddhadi-cakra, also called
A-ka-tha-ha-cakra, 42

Simha, 33

S'iva, 4,9

Smrti,

S’ravana, 32

S'ripati, 1

Subhaganitha, 20

Sudarsana, commentary,
1,74

Sudarsana, son of
Prianamatjari, 2

Sundaranatha, 19

Sundari, 1

Sundari-hrdaya Tantra, 8

Susumnai, 63

Svabhavanatha, 20,73

Svati, 83

Tantrantara, references to ;
see p. 96

GENERAL INDEX

Tantraraja, 11,9
Tantras, 11
Tantras, nine, 7
Tantra-sara, 11
Tripurasundari, 3
Tula, 33

Tvariti, 15

Uddamara, 8
Uttara-bhidrapada, 39
CUttara-phalguni, 38
Uttarasadha, 38

Vahnivasini, 15
Vajresvari, 15
Vamakes'vara, 7,11
Varahi, 16

Vidya. 67,68
Vidva-siddhi, 56
Vidarbha, 56
Vijaya, 15
Vimarsanatha, 19,73
Visnu, 4
Viniyaka, 8
Visakha, 39

Vrsa, 33.36,37
Vrs'cika 33

Yamala, 8, 69
Yoga, 36
Yoni-mudra-bandhana, 68



Wrong readings of the MS, ot the commentary
Suparslana as corrected.

Readings as found Readings of this

in the MS. edition Page Line
i afa wmrafa 3 6
afaw = i Ta , 8
dER €O » 9
gadisfa waasty , 13
Ty Y .19
e sfa waEREs 4 4
o L .
HATETYRYTS AN » b
qisa qsqe . 6
qIHE feam=s » 7
we Ty n 9
e T . 10
AT GE DI , 18
Y B , 14
a: e . o
q T » 1
oI TR . 18
nfza LIELG] 5
reaqiw L o1 »
aufaen wa-frew »
IATA AR , 28
o Ll it 6 8
W L 10 »



Readings as found
in the MS.

JE qaTdT
o
FTQTHRTEHET
eTy=

agea
afre’

e’
aRIeaim A
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Readings of this
edition

T FaT
R SqTA
FIATHRTA

Page Line

11
12

14
I9
<0
23

20
21
23

11

156
17

19

10
16

17
21

13



Readings as found

in the MS.
A
ATFEACE A
am

I

ECA
Faa

frEaEsa:

aqgat

109

Readings of this

edition

waifemfan:

Page Line

12

»

13

»

14

”

14
17
9
23
9
10
18
8

10

”
11
17

22
23
15
19
22

10

21
12



Readings as found
in the MS.

ama
auRA AT Rea
ewaal: nafgRs

afiord @ &y
A

-

gasfuwTaT

110

Readings of this
edition

T
forw

SR YT
Lol
wfaamfa
vag wqufe
9, umew
HTT g
fatraTute:
SRHETA
e

Page Line
24 15
” 18
25 10
26 21
27 10
» 13
" 14

" 16
28 7
29 11
» 14

» 21

» 22
30 6
" 16
" 21
31 6
» 7

» 8

» 14
32 17
38 6
34 2
» b
4



Readings as found Readings of this

in the MS. edition Page Line
efeurarfyat efwarnfefa 34 5
iRy et Ry garfeas 0, 9
ganac gE-arct » 12
R uifz-afa 35 2
AT TICAERNTRAT » 5
fagar faw=an: . 17
gataaat ¥4 vz 7t w  o»
L e . 28
s, etc. sty fam

preceded by has been transposed to pp. 35=-36.

sfgearfz ( p. 35, L. 20 }—
fem (p. 36,1.10)

qatarawey Tatal a9 3 1
AT ELICILEHD . 12
LGOI ute-a-afea 37 2
few@an e w=ami . 18
wurfaam sfaneaafandm 17
AR A& T 38 6
LLLEL Y- I |
TG AISSRIFWA 40 6
& qregTRye-, feytfe. - dneiaw

preceded by fawife-  tansposed to 1, 17 »

R WTfe-uea of the same page

dweraw '
ufgarougat yfaamm w20

-3

madifwae e frgd 41



Readings as found
in the MS.

yfee-facafa

112

Readings of this

edition Page Line
agan , 1N
aaquUeH 42 3
EL » 4
wqueE 43 B
AT evfeat w 10
W fRoan 14 7
gfag-arsiifa w
dmgrafafa . 22
Tafuna 45 10
denfafay » 11
FYTISTH- 0T . 13
TEARTRA 46 86
AT » 11
A sty , 12
FREAuIE wete 47 12
a9 " 13
gu@ and the inter-
vening wATHATE-Ei
transposed to line 13
of the same page 14-15
AT A » 16
qTq_THT 48 9
LU ) , 17
anfo whear , 18



Readings as found
in the MS.

AqTETR
DL
FICATY
ATt
FagurasTA
T
e
a”lqm"s'
AgAIfa
CECILEE
7 Fwfafa
qufen

ATAY

Ao
T
qquAIT
LI

faaeFga

113

Readings of this
edition

quiRaE
GG
FITe
|rReRTt
AFTgTAATAY
afqaxs
HWe=0a
=eqrar
sRAIfa
TN
gaswfafa
quTeRH
arm

qEN=
T
TqUTT
sgTaife
T
frerorrg
wASTHTHR
faga

ELiL

o g
i@

At )

ANy
AR

Page Line
4.9 20
50

" 20
51 7

» 12

” 15

52 7

" 10

» 14

" 15
53 11
" 12
" 14
" 18

" 21
56 16
» 18
57 5
" 15
» "

58 13
59 17
6) 5
61 4



Readings as found
in the MS.

1. S
L1
L

114

Readings of this
edition

oy
T
TR T
veafa

g tewaa
FSATTaa

mR:

LANEFOL I
e

waisty | arawEn
s 10
HiZ®RT

favaga

o awn

T sTY

L0

agTey

LS e
foarfyor

Page Line
» 8
» 10

61 15
” 21
» 23

62 4
» 8
» 15
" 16
” 17
” 21

63 8
” 10

61 8

65 7
» 13-14
» 15-18
” 17
s 18
w 19

66 6
" 7
, b
” 9
" 12

14
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Readings as found Readings of this

in the MS. edition Page Line
LR ELec] . 22
wfaaa wforaaan » »
s@rat CE- jee 87 8
JqHHREG g gF . 11-12
wlgdwaa wf@-g93a 68 11-12
ofed g afgq S 69 4
D13 gural ” 8
aF-vTEfy. o -
fagwr (11.18-20)
and 39 §wify, etc.

Transposed from p, 71, 1. 18-19 to p. 70,
H. 1&-19 and vice versa, This portion is found
in the MS. 1n the place where we read now 70 & 71
4 et Ag o [ ] (. 7, 11
18-19); and ¥ Genfy-ag-nY fem
in the place of wx-TIEY - gaEfTeW
(p. 70, 4. 18-19)

QuTaan QAT 73 6
wecaTatAl FEATUHA »

ICEL Tt fadfeei . 11
famug i . 14
TR wTeRgata , 19
qTag arega ” ”
LU CL] A 74 5

FEYH! L L FL| » 13
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Additions.

P. 77. 1. 20. Add C-E-F dfamr |

- .24 ” A-B-C-D-F wrgwut |
P.78,1.3 * D amafa

P. 79,18 » BC-D-F qﬁw‘g |

—— 113 » B-C-D-F sfqwa

P. 80,12 » B-C-E-F wg-q1@1 )
—— 1.8 * B.C-E srasmafwat |
—— 118 * B-Duflu:)

— 119 ” A-B-C-D =)

— 120 ” RB-C-D-E-F Stqmaesr
—— 122 » AC-D gatweeegfa: |

Corrections.

P.40.1 9 “vd warw-nfe@” [ 61]. Transfer » [ 61 ]
after =gt G%‘@ w&a: |

—1. 17. For ¥w®@, read #m{taey |

P.51,1. 5. For &a"®®@, read § @®¥ and delete
f.n 2

P. 52, ll. 8 and 4. Underline § and q%&q )

P. 52, last line.  RW-9A-4H-JfE: ; delete the line

underneath,

P. 74, 1. 16 For wagat, read [ % | =ategm |



Further additions

Since the publication of this work, it has come to
my notice that a MS. containing only a tiny fraction of
the commentary (fols. 25-39 i.e. 15 folios only) is in the
possession of the Roval Asgistic Society of Bengal (MS.
No. 5720 D). The Tantra volume of the Descriptive
Catalogue of Sanskrit MSS, belonging to the said Society
just published records it under the heading Tantraraja-
tika but does not give any information whatsoever
about the name of the commentary, its author, etc. But
on comparison I found that the work was identical
with the SudarSana and the fraction contained the
commentary of verses 65-87 and some portions of the
commentary of verses 64 and 88 of the Tantra-raja. This
incomplete MS. is, however, useful to those who are intere-
sted in Pranamafijari’'s valuable work as it supplies the
missing folios of the MS!, used by me for the printed
edition, though it is not a part of the same. Therefore,
this portion of the commentary Sudarsana is being
edited here®.

1. The few lines in p. 14 ( see foot note 1), however,
still remains to be supplied from some other source.

2. Thanks are duce to the authorities of the Royal
Asiatic Society of Dengal for kirdly permitting me to
publish this fragment.

Description of this MS.

Substance: Country-made paper. Foll. 25-39,

Size: 11x5b inches, Lines 9-11in a page ; letters
26-30 in a line,
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—%% AquARE-wEfTE--gEn ufteg wre
Sgsrenfz-|
‘“aafegd ag WE wemee frud  way
ofq e nfias | qun v 3fe-gua fafrer-
W fema-dwan faai sifeqw vafa . gafemda
Afufaamen ffrw-swae@a sy = [
wA T
“ar fdnd sna wrafEa! 9C oo )
ST T93Y O aTEy U W
ofa wng 9wt 1ge [MS. 65,%)
mafew weTEe- A fmfes-saseRfasaaf v
fgane Em I o
AuE-faan-wann e Srawerssaw ewafe fags-
anfeer | fadE - gRaTgE s of; aw fafie-
ufaa-mmafgaracacdy ofeam®: | 7 g awaqum-gle-
frea  (wed agd a@w @ aur ! Ng-grfear
YEAN R ?) TG Weee-Raarfatos,
_Eeaiq - 2aa-famsnely 9 fama @)
Aqfaied  aq@-EAATETe-uv-2aa-fete-

1. Cf. Prayadcitta-tattva, ed. by Jivananda Vidya-

sjgara, p. 474. 1. 1.
2. Thus all the succeeding verse-numbers in this

MS. so far as available, are less by one than those of the

printed edition i.e, given as 66, 67, 88, etc.
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T g wA- R faaam-gratnte-rfa-
nas ffa wa: uéw
sz-mmn Tu®  gfew
FAFA | AAGE:. AFEf QA -
arafa-frge | @G IR T A12q-
T2 W-AICUHH-HAG -HrAa i atva-en ey s
ADNT | WA TF WEAT Ry § s
grafaataa qufrg gd “fmdvgrm,  wewd
yandfa)  faam famaa afua fa-Sfafos
-
faanr-fafe fagmism-rawat fafeqt g=r “faan-
faf§” faar-fast  asATC-aTquAT-NASE-FEE-
Afra R EEHAH 1 ool
suftrmaramin  fan-fe@  arwageew
Qfada ag qure—vaaents | s sqam.
srzaz AT A S | fada | e
Fra-wwaaasfa A fefww @ Fo wfaur-a®
SIS | gATdaAa a-faie-mmmt-arrenfe:
fafa-wemsfa a fafy | werfad @fw aewfe-ame-
wfest sgavasifeafem @1 a fafs | wowd-
& yoacu-arara f-aaeaar-waw-atemsfa =
fafsfrgmmsg notn

3. MS. negsm | 4. MS. a1
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yaivefaren-92% 9 wawTq ey faR-

m——m_ztﬁm&wr | Tafa

“goarg fairg dgA Auet e )

A uFE xAQ famnan gz g w0g 1
fa amma] aranfe-wdw faaar saramfie wea-
a8  SAIRAARu-EA-wrtw-aw-wan  famrer
SHT | WgR-AW§ e w9 st ey
fas yo-swiaqa-Quaefa 79 z-amwas i &
Aua’ gus_a afwaw | srenfeawafn @ gZaw-
FAQuEEE; | WA fagrget, Tacaw@sepaa-
S swma’ gfa afe-wd 7a vdmERE -
R AT A (AW R qmaiet newd s
AT famw | e wE W gfedr Aed

Nw-aREEEE F§ owEawn fome sy
€t wrdwweTR vy W, O6 A TG G-
A AT | SRS AT TR SR TAd FE
oA AY 9 A fam®; | gS AT A
WATETEIH A WeaTaT-waR ad: annei-safafa
Qe wear w1 fazat-aran st wafe o

Wd FATATAt "rgraci q gafen-nd g
v wErEfa @O, @A Ye AR
wfudn efmrengRenl W@ SgTEeE
warquwi dnfe-agwfafa @ affas ) @ aqs

1. The readmg in all the MSS, of the lantrﬂraja-
Tantra used for the printed edition is, however, g9 |
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e Amferamrd adad weu  Gafeafafs
IR | WA T “gediim we-sufaaa gquwad -
ArATd I YZARTATE A7 g @a e wfa
TaEaTAE (Afaaar |
aq faedifafe  serecen® ©d anaree
foer @ waTC, wTeTERCE AT Oa weradRi AT,
AFECE NI arara-gara (7) safer mseanT sfa
semacratafa 9qy wat gaw fagy fas,
FTw (HEa R ATl 94 fq faaertaaa -
TIY, AAT ERaTREES 3 fareg avegre TRt
W TH Y WIW, A G YRR | qd WEC T4
faewia™ Aa wed AT | gd VTS AT
AW AT U YUAH | 9@ q GO FATG qerEr
Ad AS1d TN -gARE gd AzAmd W fanwmrETR
TaRfEaAg ada Ta a0 e |
Wy € I AU FQ T4 @ fauw sarws, awsfa
EARFRACAT AR saceafata Qe fFd waa )
wo @ fagw  gawa-ang-nfaEar s aa@
wwaEA A @a fawe) wedwcrSuiee-fe

1. The :icading of the printed edition of the

Monorama (Tantrik Texts, Vol. 8) is, however, as
follows :—

AW IATARCRATAR. AR 74 €4 Qoradeils: |
{p. 18, 1. 12).
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Wi WA I fan wewced (FwT
e ¢ ) AT W waew fae wnafefa fafy-
walxfafa 1 9, frgre 2 A fe arEasfa wagw-
YHIC-ad GURTOATH | ag-ag WE-ER R A
warfen wager wurMEfafy Ae-anareRfa e g
AWER-EAY, a7 T& Sae-fafa Ao a faeady
gE | Na @&

“TEWTE! ST §H AG-HATRARTH |
fauQd grgrm €92 Aq wRaas 1”
tfd AmmeR-daTen A dfafa gwenfa W@
FATR TR TG-ITARRA gt |
WA A A-IWAIE YA AT AREw

U, A WA AEIwIHUEARN T WA vE
ATOAA-RIAGC AT O TRAFHATG Ffe-
famrREmIamda | a8 d@ @wmar fagears
()i’ @awEo | AET @ wwe awnte-faa,
VAU FAAE-AE-R0 3 vl

wrg e 5w @ w7 asmean fae fag wr T
wu af FmATwgETUgEE wWy  gAuRdgrEd,
Al wEvA-Ay-ulECraTsaRa s Taivg A
_11:‘ safe fama faw awfaan  fow

1. The reading of all the MSS. used for the printed
edition is ®®e |
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rereve-fEd  “ananfedes mvarafeataty
ﬁtar&ml{l aforwme  gEieasy)  wy afe
frg ot wll & wim AT WAy “afcety’ |
IEA-AATETEA | F gE W g fager
wigmatafanm. | g A we-faeds ) Al
T wsAEA 3w euafd wwEaRm ) wam
R TR QAU q) wfe A
wa-fawda |y frawa 2 § AR roa
& %ﬂﬁ@ﬁﬂ@iﬁfﬂaﬂammam K s
ofcerafraa @ afeeafa €=y @ Qe
‘ofcery’ sufaam a1 fan® o8 ofere
YAIURTY ATSSHARA | zi‘tj_ q° 9 | | ArEamEE-
TOFAERTER AW ATRE 3R vad
A A A AME A, A q @ € I
T frR T, ‘TR sRAA AR los
wfawmfiams W A dwwam  ewafa
Al Jewe MURnF R |frana et TR
wm: & afa 2l (1) walfs | @ a9 gom-a@ are-
FremAAfuEd wE-fFwT-aRe | a@siEmae
@ AUTRAEAE . W SN gF LAt ()
wafd | Aewy SA F3A AR FvalE, wwETy
waiafe | gren-fafy faem mAt s 7fda; (2) 1 wraie-

1 !]Tlm in all the M>S. Of the Tantram)a used
except MSS. Cand F where the reading is found as
e |
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wnfeaq FaAmmanfig@isay | Sfcfemi fonfe-
W SR ATTETR - ST e R
wanefwEfilE v (3) xfa agaed wrmd oo
ol -TEAIATAQE s qgaawzan | Sfcas-fe-
wgeen!  sfd AARATRTandsfs sxawameaaa?
YO AEFTA-IYY ¥ nnrafata | weam pewn
qG-FurATH Y mgwﬁafaaﬁm % W, are-(y)
m g AYTE-eNA | WY, ey wq «q=A-
whacaafa gafa, gaatadlsy swwratafags fa,
TETEReR  JAwwfea a9 wd-sarrTaE
T4 TN G- AT AT AT (4) YW | gdn
Tew @wa T faafeadam  wntea vt
nivomfafa v | st WTeE-a g —

1. The reading of the printed edition of the
Monorama is, however, AfcaV-wqoeH-HIEM: (Tantnk
Text, Vol. vii, p. 13, 1. 18 ),

2. MS. sgranmaga#y |

3. MS. wEwoean)






